
INSTALLATION INSTRUCTIONS
MONTAGEANLEITUNG NEPTUNE IP68

MADE IN GERMANY 
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EINBAU MIT CLIP | RECESSED WITH CLIP

Achtung: LEDs nicht berühren.
Bruchempfindlich! Elektrostatische 
Entladungen können die LEDs beschädigen.
Attention: Do not touch LEDs. Fragile! 
Electrostatic discharges can damage the LEDs.
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Erforderliches Werkzeug | Required tools Erforderliches Zubehör | Required accessories
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LED Linear™ GmbH
Dr. Alfred-Herrhausen-Allee 20
47228 Duisburg
Germany
Phone +49 2065 94322-0
Fax +49 2065 94322-120
Germany@led-linear.com

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Lesen Sie die Anleitung vor Montage und Inbetriebnahme.
• Übergeben Sie die Anleitung dem Kunden zur Aufbewahrung.
• Entfernen Sie nicht das Typenschild der Leuchte.
• Beachten Sie die nationalen Installations- und Unfallverhütungsvorschriften bei der Montage.
• Jegliche Montage-, Installations- und Elektroarbeiten müssen von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
• Beschädigte Leitungen dürfen nur von geschultem elektrotechnischen Fachpersonal gewechselt 
werden.
• Bei unsachgemäßer Montage oder nachträglicher Änderung an der Leuchte wird keine Haftung 
übernommen.
• Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker 
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.
• Zum Schutz der Oberflächen vor Schmutz und Fingerabdrücken empfehlen wir das Tragen von Schutz-  
handschuhen während der Montage.
• Die Entsorgung des Systems muss über die Entsorgung von Elektronikprodukten erfolgen gemäß der
EU-Richtlinie-WEEE (Waste Electronical and Electronic Equipment). 
• Zur Beantwortung von technischen Rückfragen steht Ihnen unser Projektmanagement bzw. unsere 
weltweiten Niederlassungen und Distributoren zur Verfügung. Bitte richten Sie Ihre Anfrage an 
info@led-linear.com.
Netzspannung / Anschluss
• Vor der Installation müssen alle Teile auf Transportschäden überprüft werden!
• Die Verwendung der Leuchte in Süßwasser und chloriertem Schwimmbadwasser ist möglich.
• Die Kabellänge der Leuchte ist so zu wählen, dass man nicht im Wasser oder feuchten Umgebung 
verlängern muss. 
• Die Leuchte ist vor Einfrieren zu schützen.
• Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die Leuchten nicht mit metallkorrodierenden Reinigungsmitteln
in Kontakt kommen. Die Verwendung von säurehaltigen Reinigungsmitteln auf oder in der Nähe von 
Edelstahlteilen muss immer vermieden werden.
• Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit des Systems vor Montage und Wartung. Achtung Stromschlaggefahr!
• Setzen Sie nur Konverter mit geeigneter Netzspannung ein.
• Der Betrieb der Leuchte mit veränderten oder beschädigten Anschlussleitungen ist nicht zulässig.
• Unterbrechen Sie bei einer Dreiphaseninstallation nicht den Neutralleiter der elektronischen 
Betriebsgeräte.
• Stromgetriebene (Constant Current) LED-Module dürfen sekundärseitig nicht geschaltet werden.
• Vermeiden Sie Überspannung an den elektronischen Betriebsgeräten.
• Die Anschlussleitung darf den Lichtausstrahlungsbereich nicht verdecken.
• Verbinden und Trennen der Leuchte und des Betriebsgeräts unter anliegender Netzspannung kann zu 
Beschädigungen der Komponenten führen.
• Nicht zueinander passende Leuchten und Betriebsgeräte können sich gegenseitig beschädigen.
• Falsch gepolte Leitungen beschädigen die Leuchte.
• Die Installation einer Dali Anlage darf nur von geschulten Fachkräften durchgeführt werden.
Achten Sie auf die eventuell erforderliche Netzspannungsfestigkeit des Dali-Betriebsgeräts.
• Für den Dimmbetrieb sind nur geeignete Dimmer einzusetzen. Beachten Sie die Herstellerangaben. 
Nicht geeignete Dimmer können das Gesamtsystem beschädigen.
• Zum Anschluss der Leuchte an das Versorgungsnetz sind Anschlussklemmen in Übereinstimmung
mit EN 60998-2-1 oder EN 60998-2-2 zu verwenden.
Umgebung 
• Achten Sie auf die bestimmungsgemäßen Umgebungsbedingungen, unter denen die Leuchte
betrieben werden darf (zum Beispiel die im Datenblatt erlaubten Temperaturen).
• Nur unter Wasser zu verwenden.
• Untertauchbar bis 1 m Tiefe (Tiefen bis 5 m sind nach Rücksprache mit Ihrem LED Linear™ Partner
auch möglich).
• Chlorbeständig bis 5 ppm (+ höher bei kurzzeitiger Schockdurchführung z.B. bei Neubefüllung
oder nach dem Winter).
• Die Leuchte darf nur an gerade Flächen ein- oder angebaut und nicht gebogen werden
• Achtung: Keine Hochdruckreiniger verwenden.
• Leuchten vor Einfrieren schützen, gegebenenfalls müssen diese demontiert oder speziell geschützt 
werden.

General Safety Instructions
• Read the instructions for installation and commissioning.
• Pass the instructions to the customer for safekeeping.
• Do not remove the type plate of the luminaire.
• Please note the national installation and accident prevention regulations during installation.
• All assembly, installation and electrical work must be performed only by qualified and trained specialists.
• Damaged cables may only be changed by trained electrical personnel.
• For improper installation or any subsequent change to the luminaire no liability is accepted.
• The light source of this lamp may be replaced only by the manufacturer or an authorized service

technician or a similarly qualified person.
• To protect the surface from dirt and fingerprints, we recommend the use of protective gloves

during installation.
• The disposal of the system must be carried out on the disposal of electronic products in accordance 

with the EU Directive WEEE (Waste Electronical and Electronic Equipment).
• In order to answer technical queries, please contact our project management respectively our

worldwide branches and distributors. Please send your request to info@led-linear.com.

Mains voltage / connection 
• Before installation, all parts must be checked for transport damage!
• The use of the luminaire in fresh water and chlorinated swimming pool water is possible.
• The cable length of the lamp must be selected so that it is not necessary to extend it in the water or humid 

environment.
• The luminaire must be protected from freezing. 
• When cleaning, make sure that the luminaires do not come into contact with metal-corroding cleaning 

agents. The use of acid-containing cleaning agents on or near stainless-steel parts must always be avoided.
• Check that there is no voltage of the system prior to installation and maintenance. Beware of electric shock!
• Only use converters of the correct voltage.
• It is not allowed to use the luminaires with altered or damaged connector cables.
• In case of a three-phase installation do not interrupt the neutral conductor of the electronic ballasts.
• Electrically operated (Constant Current) LED modules must not be secondary side connected.
• Avoid overvoltage at the electronic control gear.
• The cable must not cover the light-emitting portion.
• Connecting and disconnecting the luminaire and the control gear under present voltage can cause 

damage to the components.
• Mismatched luminaires and control gears can damage each other.
• Wrongly polarized cables damage the luminaire.
• The installation of a Dali system may only be performed by trained personnel. Pay attention to any 

necessary mains voltage resistance of the Dali operating device.
• Only suitable dimmers must be used for dimming. Observe the manufacturer‘s instructions.

Not suitable dimmers can damage the whole system.
• Terminals in accordance with EN 60998-2-1 or EN 60998-2-2 must be used for connecting the lamp

to the power grid.

Environment
• Pay attention to the allowable ambient conditions under which the luminaire may be operated 

(for example the approved temperatures on the data sheet).
• For underwater use only.
• Submersible up to 1 m (depths down to 5 m are also possible after consultation your LED Linear™ partner).
• Chlorine resistant up to 5 ppm and even higher resistance during short-term shock treatments. e.g. when 

refilling or after winter.
• Mounting only on straight surfaces and don‘t bend the luminaire.
• Caution: Do not use high-pressure cleaners.
• Protect luminaires from freezing; if necessary, they must be removed or specially protected.

共通仕様（N E P T U N E  R G B  I P 6 8）
入 力 電 圧 DC24V
使 用 環 境 水中・屋内（結露無きこと） 
材 質（ 本 体 ） ポリ塩化ビニル
保 管 温 度 - 30℃ ～ 85℃
周 囲 温 度 - 25℃ ～ 45℃
付 属 品 灯具本体に5mの先バラリード線
オ プ シ ョ ン 品 取付クリップ
適 合 基 準・ 規 格 IP68
調 光 可
電 源 要

LED Linear™ GmbH
Dr.-Alfred-Herrhausen-Allee 20
47228 Duisburg
Germany
Phone +49 2065 94322-0
Fax  +49 2065 94322-120
Germany@led-linear.com
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クリップで取り付ける場合
必要な工具 必要な部品

〒107-0052
東京都港区赤坂4-13-13
赤坂ビル3F
Phone 03-6327-7409
Fax  03-6327-7410
info@luci.co.jp

注意：
LEDに手を触れないでください。
割れもの注意！
静電気放電によりLEDが破損することがあります。

感電注意

取扱説明書

安全にご利用いただくために
・	 取付方法は取扱説明書をよくお読みください。
・	 安全にお使いいただくために、取扱説明書はお客様にお渡しください。
・	 照明器具のラベルは外さないでください。
・	 取付作業中は、国内の設置および事故防止規制に留意してください。
・ 照明器具の施工・点検・交換には・電気工事の資格が必要です。
	 必ず工事店・取扱店に依頼してください。
・	 照明器具の不適切な取付や取付後の変更及び灯具の改造に対する責任は一切負いません。
・	 ほこりや指紋の付着から表面を守るために、取付作業中は保護手袋の着用をお勧めします。
・	 技術的なお問い合わせは、株式会社Luciまでご連絡ください(info@luci.co.jp)。

ご使用の前にお読みください
・	 安全上、LED光源を直視しないでください。
・	 取付箇所への照明器具の取付には、本取扱説明書にもとづき、
 確実に固定されたことをご確認ください。
・	 十分に配慮、管理して製造していますが、製品の特性上、
 LEDの色の多少のばらつきは避けられません。ご了承ください。

本灯具に、次のような行為を行わないでください
・	 取り付けた後に製品を剥がす
・	 分解や改造、穴加工などをする
・	 無理にひっぱる、ねじる、押さえつける
・	 電源コードをカットする、キズをつける、 損傷したコードを使用する
・	 落下させたり、激しい振動や強い衝撃を与える

設置環境
・	 電界や磁界の影響を受ける場所、激しい振動の加わる場所、温泉地では使用不可となります。
・	 紫外線から照明器具を保護するため、外壁など紫外線が直接当たる環境では使用不可となります。
・ 屋外では水面下で使用してください（最大水深1mまで）。
・ 塩素に対する保護は最大5ppmまでになります。
・ 照明器具が凍結する恐れのある環境では使用しないでください。

保守・点検について
・ 半年に1回は、清掃・点検を実施してください。
・ 1年に1回は、工事店等の専門家による点検をお受けください。
・ 照明器具には寿命があります。
・ 点検せずに長時間使い続けると、まれに発煙、発火、感電などに至るおそれがあります。
・ 設置して3〜5年経つと外観に異常がなくても内部の劣化が進行しています。 
・ 点灯時間が増えると照明器具の部品は熱の影響により劣化し、
 安全面での問題が発生しやすくなるだけではなく電気効率も低下しますので、
 定期的な点検・交換をおすすめします。
・ 清掃時は、金属腐食性物質を含む洗浄液による照明器具のふき取り等はおやめください。
 加えてステンレス製取付金具への酸性洗浄液の使用・高圧クリーナの使用はおやめください。

型番 13000050-01
推奨ビス M4 ナベビス

電源電圧と接続
・ 取付前に、全てのパーツに輸送上の破損がないか確認してください。
・ 電源の動作環境温度、湿度などの設置条件は、電源に付属の取扱説明書の指示に従ってください。
・ 水中や湿気の多い場所ではケーブルの延長ができませんので、
 予めケーブルの長さを確認してください。
・ 感電防止のため、取付および保守点検作業前に、通電していないことを確認してください。
・ DC24Vの電源でご使用ください。
・ 照明器具に改造された、または損傷した接続ケーブルを使用することはできません。
・ 適合性のない照明器具と制御装置をあわせて使用すると、
	 器具および装置が故障する原因になります。
・ 通電した状態で、照明器具と制御装置の接続および切断をおこなうことは故障の原因になります。
・ ケーブルの差し込み方向及び極性を誤ると、照明器具が故障します。
・ ケーブルが発光部分に重ならないようにしてください。
・ Neptuneは別置でヒューズが必要です。適合するヒューズに関しましては別紙をご確認ください。

点検方法について
・	 照明器具は正常に点灯していますか。
・	 異常な臭い、音、発熱はありませんか。
・	 各部材に、割れ・裂け・脱落などはありませんか。

共通仕様（N E P T U N E  W H I T E  H D  I P 6 8）
入 力 電 圧 DC24V
使 用 環 境 水中・屋内（結露無きこと） 
材 質（ 本 体 ） ポリ塩化ビニル
保 管 温 度 - 30℃ ～ 85℃
周 囲 温 度 - 25℃ ～ 45℃
付 属 品 灯具本体に5mの先バラリード線
オ プ シ ョ ン 品 取付クリップ
適 合 基 準・ 規 格 IP68
調 光 可
電 源 要



灯具の長さ(㎜) 取付部材の数

330-670 2個

1000 3個

1330 4個

1660 5個

1990 6個

Art. # 13000050-01
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1.2

! ・水深1mまで設置可能
・ケーブルは上向きに設置

クリップで取り付ける場合

1,000mm

設置箇所確認1.1

L

シュリンクチューブを曲げたり、引っ張ったり、
折り曲げたりしないでください。
ケーブルのシールが破れが発生し、
照明器具内に水分が侵入する恐れがあります。

灯具本体の確認

! ・両サイド3㎜の余白を持たせる
　（水温が30℃以上になる場合は
　別途ご相談ください）
　



OK

1.9
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1.6

1.3

13 mm

L

ケーブル

1.5

最長500mm

1.4

22 mm 23 mm

20 mm
19 mm

1.8

22 mm 23 mm

推奨ビス
M4 ナベビス

クリップ寸法

配線穴の位置確認

取付クリップの設置

設置箇所の寸法確認

水準器

1.7

! 設置面に
配線用の穴を開けてください

水が浸入しない
よう封止する

シュリンクチューブを曲げたり、
引っ張ったり、折り曲げたり
しないでください。
ケーブルのシールが破れが発生し、
照明器具内に水分が侵入する
恐れがあります。

配線穴の設置
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Attention: Do not touch LEDs. Fragile! 
Electrostatic discharges can damage the LEDs.
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Allgemeine Sicherheitshinweise
• Lesen Sie die Anleitung vor Montage und Inbetriebnahme.
• Übergeben Sie die Anleitung dem Kunden zur Aufbewahrung.
• Entfernen Sie nicht das Typenschild der Leuchte.
• Beachten Sie die nationalen Installations- und Unfallverhütungsvorschriften bei der Montage.
• Jegliche Montage-, Installations- und Elektroarbeiten müssen von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.
• Beschädigte Leitungen dürfen nur von geschultem elektrotechnischen Fachpersonal gewechselt 
werden.
• Bei unsachgemäßer Montage oder nachträglicher Änderung an der Leuchte wird keine Haftung 
übernommen.
• Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker 
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.
• Zum Schutz der Oberflächen vor Schmutz und Fingerabdrücken empfehlen wir das Tragen von Schutz-  
handschuhen während der Montage.
• Die Entsorgung des Systems muss über die Entsorgung von Elektronikprodukten erfolgen gemäß der
EU-Richtlinie-WEEE (Waste Electronical and Electronic Equipment). 
• Zur Beantwortung von technischen Rückfragen steht Ihnen unser Projektmanagement bzw. unsere 
weltweiten Niederlassungen und Distributoren zur Verfügung. Bitte richten Sie Ihre Anfrage an 
info@led-linear.com.
Netzspannung / Anschluss
• Vor der Installation müssen alle Teile auf Transportschäden überprüft werden!
• Die Verwendung der Leuchte in Süßwasser und chloriertem Schwimmbadwasser ist möglich.
• Die Kabellänge der Leuchte ist so zu wählen, dass man nicht im Wasser oder feuchten Umgebung 
verlängern muss. 
• Die Leuchte ist vor Einfrieren zu schützen.
• Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die Leuchten nicht mit metallkorrodierenden Reinigungsmitteln
in Kontakt kommen. Die Verwendung von säurehaltigen Reinigungsmitteln auf oder in der Nähe von 
Edelstahlteilen muss immer vermieden werden.
• Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit des Systems vor Montage und Wartung. Achtung Stromschlaggefahr!
• Setzen Sie nur Konverter mit geeigneter Netzspannung ein.
• Der Betrieb der Leuchte mit veränderten oder beschädigten Anschlussleitungen ist nicht zulässig.
• Unterbrechen Sie bei einer Dreiphaseninstallation nicht den Neutralleiter der elektronischen 
Betriebsgeräte.
• Stromgetriebene (Constant Current) LED-Module dürfen sekundärseitig nicht geschaltet werden.
• Vermeiden Sie Überspannung an den elektronischen Betriebsgeräten.
• Die Anschlussleitung darf den Lichtausstrahlungsbereich nicht verdecken.
• Verbinden und Trennen der Leuchte und des Betriebsgeräts unter anliegender Netzspannung kann zu 
Beschädigungen der Komponenten führen.
• Nicht zueinander passende Leuchten und Betriebsgeräte können sich gegenseitig beschädigen.
• Falsch gepolte Leitungen beschädigen die Leuchte.
• Die Installation einer Dali Anlage darf nur von geschulten Fachkräften durchgeführt werden.
Achten Sie auf die eventuell erforderliche Netzspannungsfestigkeit des Dali-Betriebsgeräts.
• Für den Dimmbetrieb sind nur geeignete Dimmer einzusetzen. Beachten Sie die Herstellerangaben. 
Nicht geeignete Dimmer können das Gesamtsystem beschädigen.
• Zum Anschluss der Leuchte an das Versorgungsnetz sind Anschlussklemmen in Übereinstimmung
mit EN 60998-2-1 oder EN 60998-2-2 zu verwenden.
Umgebung 
• Achten Sie auf die bestimmungsgemäßen Umgebungsbedingungen, unter denen die Leuchte
betrieben werden darf (zum Beispiel die im Datenblatt erlaubten Temperaturen).
• Nur unter Wasser zu verwenden.
• Untertauchbar bis 1 m Tiefe (Tiefen bis 5 m sind nach Rücksprache mit Ihrem LED Linear™ Partner
auch möglich).
• Chlorbeständig bis 5 ppm (+ höher bei kurzzeitiger Schockdurchführung z.B. bei Neubefüllung
oder nach dem Winter).
• Die Leuchte darf nur an gerade Flächen ein- oder angebaut und nicht gebogen werden
• Achtung: Keine Hochdruckreiniger verwenden.
• Leuchten vor Einfrieren schützen, gegebenenfalls müssen diese demontiert oder speziell geschützt 
werden.

General Safety Instructions
• Read the instructions for installation and commissioning.
• Pass the instructions to the customer for safekeeping.
• Do not remove the type plate of the luminaire.
• Please note the national installation and accident prevention regulations during installation.
• All assembly, installation and electrical work must be performed only by qualified and trained specialists.
• Damaged cables may only be changed by trained electrical personnel.
• For improper installation or any subsequent change to the luminaire no liability is accepted.
• The light source of this lamp may be replaced only by the manufacturer or an authorized service

technician or a similarly qualified person.
• To protect the surface from dirt and fingerprints, we recommend the use of protective gloves

during installation.
• The disposal of the system must be carried out on the disposal of electronic products in accordance 

with the EU Directive WEEE (Waste Electronical and Electronic Equipment).
• In order to answer technical queries, please contact our project management respectively our

worldwide branches and distributors. Please send your request to info@led-linear.com.

Mains voltage / connection 
• Before installation, all parts must be checked for transport damage!
• The use of the luminaire in fresh water and chlorinated swimming pool water is possible.
• The cable length of the lamp must be selected so that it is not necessary to extend it in the water or humid 

environment.
• The luminaire must be protected from freezing. 
• When cleaning, make sure that the luminaires do not come into contact with metal-corroding cleaning 

agents. The use of acid-containing cleaning agents on or near stainless-steel parts must always be avoided.
• Check that there is no voltage of the system prior to installation and maintenance. Beware of electric shock!
• Only use converters of the correct voltage.
• It is not allowed to use the luminaires with altered or damaged connector cables.
• In case of a three-phase installation do not interrupt the neutral conductor of the electronic ballasts.
• Electrically operated (Constant Current) LED modules must not be secondary side connected.
• Avoid overvoltage at the electronic control gear.
• The cable must not cover the light-emitting portion.
• Connecting and disconnecting the luminaire and the control gear under present voltage can cause 

damage to the components.
• Mismatched luminaires and control gears can damage each other.
• Wrongly polarized cables damage the luminaire.
• The installation of a Dali system may only be performed by trained personnel. Pay attention to any 

necessary mains voltage resistance of the Dali operating device.
• Only suitable dimmers must be used for dimming. Observe the manufacturer‘s instructions.

Not suitable dimmers can damage the whole system.
• Terminals in accordance with EN 60998-2-1 or EN 60998-2-2 must be used for connecting the lamp

to the power grid.

Environment
• Pay attention to the allowable ambient conditions under which the luminaire may be operated 

(for example the approved temperatures on the data sheet).
• For underwater use only.
• Submersible up to 1 m (depths down to 5 m are also possible after consultation your LED Linear™ partner).
• Chlorine resistant up to 5 ppm and even higher resistance during short-term shock treatments. e.g. when 

refilling or after winter.
• Mounting only on straight surfaces and don‘t bend the luminaire.
• Caution: Do not use high-pressure cleaners.
• Protect luminaires from freezing; if necessary, they must be removed or specially protected.

電源 ヒューズ

屋内用 型番 定格出力 定格電流 推奨定格電流

ルーチ・オリレガ30W 
専用電源 DC24V用
【PSE規格適合】

LPSOL-030-24-ND-I 30W 1.25A 1.25A

ルーチ・オリレガ75W 
専用電源 DC24V用
【PSE規格適合】

LPSOL-075-24-ND-I 75W 3.13A 3A

ルーチ・オリレガ145W 
専用電源 DC24V用
【PSE規格適合】

LPSOL-145-24-ND-I 145W 6.04A 6A

電源 ヒューズ

屋外用 型番 定格出力 定格電流 推奨定格電流

屋外用電源 60W FDCV0247E1LI 60W 2.5A 2.5A

屋外用電源 100W FDCV024AE1KV 100W 4.2A 4A

屋外用電源 150W FDCV024EE1KV 150W 6.25A 7A

ヒューズ サンプル一覧

メーカー 型番 定格

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 1.25A

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 3A

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 6A

ヒューズ サンプル一覧

メーカー 型番 定格

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 2.5A

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 4A

冨士端子工業株式会社 C-UL FGMA 7A

詳細はメーカーの取扱説明書をご確認ください。
サンプル一覧を参考に、ご用意ください。

サンプル一覧を参考に、ご用意ください。

・ 必ず＋（プラス）側に取り付けてください。
・ 屋外に設置する場合は、防水ボックスに格納し、設置してください。

詳細はメーカーの取扱説明書をご確認ください。

ヒューズサイズに適合する
ホルダーのご用意をお願いします。

ヒューズフォルダー

推奨ヒューズ

ヒューズの選定

取付について

メーカー名 シリーズ名 定格電圧 定格電流 サイズ 溶断特性 写真 備考欄

冨士端子工業株式会社 C-UL-FGMA 125V 0.1A-8A 5.2*20 ノーマル PSE, UL / C-UL, ROHS

分電盤 電源 NEPTUNE

ヒューズ

LED Linear™ GmbH
Dr.-Alfred-Herrhausen-Allee 20
47228 Duisburg
Germany
Phone +49 2065 94322-100
Fax +49 2065 94322-120
Germany@led-linear.com

〒107-0052
東京都港区赤坂4-13-13
赤坂ビル3F
Phone 03-6327-7409
Fax  03-6327-7410
info@luci.co.jp

取扱説明書 補足資料

下記の表に従い、推奨定格電流に一致するヒューズを準備してください。
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